北航引智项目远程合作协议
甲    方：北京航空航天大学     
项目负责人：                           






         
所在单位：               






        
职务/职称：            






           
乙    方（合作专家姓名，需与护照一致）：   

           
国    籍：                  






              

所在单位：              






             

职务/职称：               






             
甲乙双方经协商，决定以远程合作方式完成“高等学校学科创新引智计划”/“高校国际化示范学院推进计划”/“高端外国专家引进计划” /“一带一路”创新人才交流外国专家项目（项目名称****************），并达成以下合作协议，双方共同恪守。

一、项目期限
2020年    月    日至     年     月     日

二、合作内容

双方共计通过远程合作形式，完成以下工作（需体现工作内容及工作量）：
1． 
2．

三、费用支付
1．根据《外国文教专家经费管理办法》及《中央财政科研项目专家咨询费管理办法》，结合本项目实际情况，经双方商定，甲方支付乙方专家讲课费/咨询费共计    

元人民币。

2．支付方式（二选一）
（1）乙方持有在中国境内办理的借记卡（不含港澳台）
甲乙双方商定，甲方将上述费用支付到乙方账户。账户信息如下：
开户人姓名：
开户人护照号：
开户行：
账号：
开户行地址：

（2）乙方无在中国境内办理的借记卡
甲乙双方商定，甲方将上述费用支付到甲方项目负责人账户，由甲方项目负责人向乙方足额转账。账户信息如下：
项目负责人姓名：
项目负责人身份证号：
开户行：
项目负责人账号：
开户行地址：
双方确保高标准、按照预定时间顺利完成项目。如在合作过程中实际工作量少于约定工作量，则甲方根据实际情况核减支付乙方费用。在项目进行过程中发现任何一方有违背项目计划（进度及质量）的行为，另一方有权终止合作。

四、其他

1．本协议一式三份，每一份有中英文两个版本，自甲、乙双方完成签字之日起生效。

2．本协议未尽事宜，各方应本着互惠互利、友好协商的原则另行协商约定。

	甲方：北京航空航天大学
（校章及项目负责人签字）
                           
	乙方：（项目合作方签字）


	日期：                                         
	日期：                                             


Agreement for Long Distance Collaboration on International Visiting Professor Projects
Party A 

Name of Party A: Beihang University

Principal Investigator:         





                  

Institute at BUAA:             




                  

Position:                     




                  

Party B 

Name of the International Visiting Professor (same as on the passport):                          
Nationality:                                                      

Institution：           




                         

Position:                 






                  
The Parties agree to implement the Project “(Name of the project)” under the framework of the “111 Project”/“International Model School Project”/“High-end International Visiting Professor Project”/ “International Visiting Professor Project under the ‘Belt and Road’ Initiative” through long distance collaboration. Moreover, in the spirit of friendly cooperation, both parties agree to sign and abide by this agreement.

1. Period of collaboration: DD/MM/2020 to DD/MM/2020

2. Content of collaboration

The parties have agreed to engage in collaboration online as follows (content and workload):

(1)                                          
(2)                                          
3. Funds

(1) In accordance with the “Regulations on Funds for International Visiting Professor Projects” and “Regulations on the Consulting Fees for Scientific Research Projects”, Party A will pay an honorarium for lecturing/consulting of RMB        to Party B.  

(2) Methods of Payment (Choose one from the two options below.)
i. In case of Party B holding a debit card issued by a bank within Mainland China (Hong Kong, Macao and Taiwan not included), the Parties agree that Party A shall pay the above funds to Party B’s account. 

Name of Party B’s account: 












No. of Party B’s Passport: 












Beneficiary Bank:                              


   



Account of the Party B:                  



              

Address of the Beneficiary Bank:               

              

ii. In case of Party B not holding a debit card issued by a bank within Mainland China, the Parties agree that Party A shall pay the above funds to the account of the Principal Investigator (from Party A), and then the Principal Investigator (from Party A) pays in full to Party B by transfer.
Name of the Principle Investigator’s account:          



      
ID Card No. of the Principle Investigator:          


       
  

Beneficiary Bank:                              


                   

Account of the Principle Investigator:                                   
Address of the Beneficiary Bank:               

                 
The Parties shall fulfill the tasks with high standards within the prescribed timeframe, and Party A reserves the right to reduce the amount of funds to be paid to Party B if a deduction in workload occurs during the cooperation. Each party shall have the right to terminate this agreement if the other party conducts or participates in inappropriate activities that are incompatible with the schedule or quality of the project.

4. Other matters
(1) This agreement is in triplicate, each in both Chinese and English versions, and shall take effect on the date of the final signature. 
(2) Any dispute in connection with this agreement shall first be settled between both parties concerned through friendly consultation with mutual benefits.

	Party A：Beihang University

(Stamp of Beihang University and

Signature of the principal investigator)

                                  
	Party B：

(Signature of the International Visiting Professor)

                                  

	Date:                              
	Date:                                                      


2

